
RÈGLES DE NAVIGATION

EN RADE DE

VILLEFRANCHE

Direction Départementale des Territoires et de la Mer
des Alpes-Maritimes
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Délégation à la Mer et au Littoral
22, quai Lunel - BP 139 06004 NICE CEDEX 04

Tél : 04.92.00.41.50 



Vitesse libre en dehors de la

bande des 300 mètres

VITESSE LIMITÉE À 5 NŒUDS

PORT DE
LA DARSE

PORT DE
LA SANTÉ

Pointe
Madame

Pointe
Pilone

Plage de
Passable

Plage des Marinières

• Zone de mouillage interdit du 15 juin au 15 septembre.

• Zona vietata di ancoraggio dal 15 Giugno - 15 Settembre.

• Prohibited anchorage area from June 15 to September 15.

• Navire à moteur interdit.

• Motonave vietata

• Motor vessel prohibited

• Coffre Nord dans un rayon de 200 mètres.

• Sicuri del Nord in un raggio di 200 metri.

• Safe North in a radius of 200 meters.

• Entre le coffre Nord et Sud.

• Il tronco tra Nord e Sud.

• Between the trunk North and South.

• Coffre Sud dans un rayon de 300 mètres.

• Safe Sud in un raggio di 300  metri.

• Safe South in a radius of 300  meters.

• Zone réglementée déterminée par deux marques
vertes peintes sur les rochers, vitesse limitée à 5
Nœuds.

• Regolamentati superficie determinata da 2 marchi
verde dipinte sulle rocce, limite di velocità di 5 nodi.

• Regulated area determined by 2 green marks pain-
ted on the rocks, speed limit 5 knots.   

Zone de mouillage interdit toute l’année
Zona di ancoraggio vietato tutto l’anno

Anchorage area prohibited all year


